
DRAIN HOSE 
INSTALLATION

1. Insert the molded connection end of the drain hose 
through the hose clamp and over the discharge port 
on the drain pump, as shown. 

2. Tighten the hose clamp.
3. To keep the drain hose from kinking, coil excess drain 

hose and secure it with the cable tie.

INSTALACIÓN DE LA 
MANGUERA DE DESAGÜE
1. Inserte el extremo moldeado de la conexión de la 

manguera de desagüe a través de la abrazadera para 
manguera, sobre el puerto de descarga de la bomba 
de desagüe, como se muestra. 

2. Apriete la abrazadera para manguera.
3. Para evitar torceduras en la manguera de desagüe, 

enrolle el exceso de la manguera de desagüe y 
asegúrelo con una atadura para cables.

INSTALLATION DU TUYAU 
D’ÉVACUATION

1. Insérer l’extrémité de raccordement moulée du tuyau 
de vidange dans la bride de serrage de tuyau et par 
dessus l’orifice de vidange de la pompe de vidange 
tel qu’indiqué.

2. Serrer la bride de serrage de tuyau.
3. Afin que le tuyau de vidange ne se déforme pas, 

enrouler l’excédent de tuyau et le fixer avec l’attache 
de fixation.

A. Drain pump discharge port
B. Hose clamp
C. Molded connection end of drain hose
D. Cable tie
E. Drain hose 

A. Puerto de descarga de la bomba de desagüe
B. Abrazadera para manguera
C. Extremo moldeado de la conexión de la manguera de desagüe
D. Atadura para cables 
E. Manguera de desagüe

A. Orifice de vidange de la pompe
B. Bride de serrage
C. Extrémité de raccordement moulée du tuyau de vidange
D. Attache de fixation 
E. Tuyau de vidange
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